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						З пляцоўкі Вікікрыніцы

					

					


					
					
					Гэта старонка не была вычытаная
Č. Čećwíer — čaćwiorty dzień u tydni. Čysty čećwier bywaje pierad wialikadniem. Čabiški — heta wioska.

D. Daniłka dobry chłopiec. Dom murawany. Dalinaju ciače rečka. Dzirwan zaros trawoju. Dziesiatucha bywaje ŭ letku.

E. Ewa — heta imia. Ewanhielija — heta nawuka Chrystusa. Echo ŭ lesi atkazało.

F. Felka lubić brata. Fartuch nosiać kabiety. Francuzy — heta narod, a Francija — ich staronka.

G. Ganak bywaje pry chaci. Guziki pryšywajuć da adziežy.

H. Hrodnia — biełaruski horad. U Hanulki brat Haŭryłka. Halinku złamaŭ wiecier. Heblam hablujuć. Hilary nosić akulary.

I. Ihnat hare pole. Daj chleba Izabelcy. Iwan pajšoŭ na torh. Idzi da chaty.

J. Juziuk waziŭ siena. Jaśka pabiŭsia z Jazepam. Jalinku robiać na Kalady. Ješče buduć marozy.

K. Kaziuk i Januk papłyli da Koŭny. Kawal kuje žalezo. Kamień lažyć u poli.

L. Lawon lažyć chwory. Lewaj rukoj ciažka pisać. Lementar — pieršaja knižka da nawuki čytańnia.

Ł. Łaŭruk łowić rybu. Łyžki robiać z drewa. Łapci platuć z łyka. Łacinskije litery.

M. Michałka pabieh da Mikity. Maliny rastuć u letku. Młyn staić kala rečki.

N. Nikadem — apostał. Nioman reka biełaruskaja, Ničoha jej nie kažy. Niamyje ničoha nie haworać.

O. Olha pajšła žać. Onikšty — miejscowaść takaja. Olchi rastuć nad rečkaj.

P. Paŭlinka honić husiej. Paniadziełak — pieršy dzień u tydni. Pakažy, što maješ? Pamiać patrebna pry nawucy.

R. Raman pajšoŭ da Radaškawič. Razalka rwieć trawu. Rabotu treba rabić. Rabin wučyć u školi.

S. Symon wiarnuŭsia z lesu. Sałaŭi piajuć u mai. Salkaj nazywajecca kwatera pad strechaj.

Ś. Ściepan — brat Symona. Światy dzień niadziela. Swietło i ciapło patrebny čeławieku




Š. Šyła ŭ miašku nie schawaješ. Šawiec šyje boty. Šyrok liść na kalinie.

T. Trojca — Aciec, Boh Syn i Boh Duch Światy. Talerka razbiłasia. Tancujcie lawonichu.

U. Uljanka lažyć chworaja. Učora było świato. U wakonce świecić sonce.

W. Wilnia staić nad Wiljoj. Wierasień - heta nazwańnie miesiaca. Wieras — takaja raślina

Z. Zamkowaja hara ŭ Wilni. Začyni dźwiery. Zołato dastajuć z ziamli.

Ź. Źwieroŭ dzieržać u źwiaryncy.

Ž. Žerebiatko było wielmi pryhožaje. Žerdka mieła 5 aršynoŭ daŭžyni.

Napisać imiony asabistyje:

Hanna. Ihnatka. Weronika. Kazimira. Adela. Marylka. Olha. Baŭtruk. Nikadem. Cypruk. Jeŭka. Amilka, Razalka. Felka. Lawon. Staśka. Łukaš. Tamaš. Habreika.

Miesty: Wilnia, Hrodnia. Polack, Minsk, Biełastok.

Reki: Nioman, Wilja, Wilejka, Dźwina, Dniepr, Biarezina, Prypiać.

Hory kala Wilni: Zamkowaja, Bekiešowaja, Šyškinia, Belmont.

Wioski: Rezy, Butrymancy, Aziaryški. Aziarodawičy, Malaški.

Staronki: Biełaruś, Litwa, Polšča, Rasieja, Ukraina, Niamiečcyna, Francija, Aŭstryja, Anhlija.

4. Zyki dzielacca na hałosnyje. poŭhałosnyje i suhałosnyje.

Hałosnyje — heta tyje, katoryje admym hołasam biez druhich zykoŭ lohka wymaŭlajucca. Heta buduć: a, e i, o, u. y.

Poŭhałosnych jość dwa: j, ŭ. Heta — tyjež hałosnyje: i, u, tolki wymaŭłajucca jany karaciej, — tak koratka, što ich biez jakoha-budź hałosnaho nielha wyhawaryć.
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